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. közi je lle g e t  s  m ég is  te r jesz te ttük  azt, am i é s  a  m ag y a rság n ak  sz ívbő l jó ak a ró i, ám
A  m u r a k ö z t  i n t e l l i g e n c i a  f e l a d a t a ,  m agya r. m u tassák  m eg ezt le ttekb en  is. A n e m es

S zo lg á la to t tesz  a  m ag y a rság n ak  az  is, cé l érd ekéb en  leg yen ek  fé lre  m inden  sze- 
A tö rtén e lem  tan ú sko d ik  a rró l n o g y !a k j щ  te r jesz ti a m ag ya r  ip a rte rm ék ek e t, m é ly e s  érze lm et, h a g y ja n a k  fel az á tk o s  

M urakö z la k o sság a  érzésb en  m in d en ko r beszé lgetés közben n épünk  rokon szenvét k e lt i m ag y a r  be tegségge l, az  eg ye n e tle n k ed ésse l,
m ag y a r  volt. De nem volt és  m osl sem  az m jncjen irán t, am i m agyar. F érfiak , nők, m in d en k i, ak i m ag ya r, fogja-
n ye lv éb en  és szo k ása ib an . N ye lve vegy ítve  R égen  e lism e rt igazság  az, hogy a n ak  kezet é s  seg ítsék , le lk e s ítsé k  egym ást, 
van  m ag y a r  és ném et sz a v a k k a l s a m ag y a r  nem zetiségeket e lő szö r érzésben és csak  az - M agy a rság u k a t v igyék  ki a nép közé. Te- 
sz av ak  n a g y a rá n y ú  e lte r je d é se  c sak  m eg- u lán  riy e |Vében  ke ll m ag ya rrá  tennn i. A mi rem tsen ek  itt m ag y a r  tá rsa d a lm i é le te t,
k ö n n y íti a  m ag ya r  n ye lv  m e g tan u lá sá t ntipünk  sz ívében  m ár m agyar. L áttam  több K eressék  a  néppel va ló  ér in tk ezést. E resz-
sz ám u k ra . S z o k á sa ir a  nézve a  m u ra k ö z i , 0 |ya0  m u rak ö z i p arasz lo t, ak i határozo tt k ed jen ek  le hozzá, hogy fe lem elh essék ,
n épn ek  m eg  ván  a m aga sa já to s  je lle g e , | e ||e n sz e íiv v e j beszé lt a horvátok m in d en t A m int az  isko láb ó l a  tan ító  k ibo csáto tta  
m ely  e lü t m ind  a m agyartó l, m ind pedig lábbal ti pró so v in izm u sa  e llen  és u gyan - k eze a ló l a g ye rm ek ek e t, k ün n  az  é le tb en
b árm e ly  m ás sz láv  á rn y a la t  szo k ása itó l. ekko r rokon szenvét fejezte ki a  m ag ya rság  fo gad ja  őt az in te llig e n s  m ag y a r  tárd a lo m .

M urakö z  n ye lv b en i e lm ag ya ro so d á sá t tü re lm essége , u d v a r ia s sá g a  irán i. Ez je lle m ző  V egyék  m aguk  közé, vezessék  be az é le tb e
n agyb an  e lő m o zd ítja  azon kö rü lm én y , hogy népünk  é rz e lm eire . Most m ár csak  a m a - j—  a m ag y a r  tá rsad a lo m b a  —  és fo ly tassák
sz ék h e lye  C sák to rn ya , m ag ya r  város. A m a- g y á r  szó és m ag y a r  je lle g  te lje s  m eghono- azt, am it a tan ító  az  isk o láb an  ab b ah agyo tt, 
g y á r  k u ltú ra  te r jed ésén ek  egy m ásik  igen s ítá sa  van  hátra . A m uraközi in te ll ig e n c e -  V ezessék , irán y ítsák  őket tovább, 
fontos tén yező je  az  isk o lák  nak e téren  gyö n yö rű  szerepe van . Ha ezt m eg tesszük , eg yü tte s  m u n k á t

N ekünk azon ban  itt m ég nem  szab ad  N ekünk ig yek ezn ü n k  kell a sz lovén  és fo ly ta tu n k  a m a g y a rsá g  érdekéb en . Az in te t- 
m eg á llan u n k . K eresn ün k  ke ll m in d en ko r a ho rvát beh atáso k  m elle tt n em csak  m egtar- t igenc ia  k arö ltv e  m űkö d ik  közre a  n em zeti 
m ódokat e s  az  a lk a lm a t, hogy a m u rakö z i tan i n ép ün ket h o rvá tu l beszélő m a g y a rn a k , ügy szo lg á la táb an  s ak k o r  n yert ü gy ü n k  
h o rvá tság  és a m ag ya rság  között a kapcso t han em  a m ag ya r  szót, szo káso kat és sze l-  l e s z : az am ú g y  is m ag ya ré rz e lm ü  m u ra 
m egerő sítsü k , bogy a h o rvá tság  n y e lv én e k  lem et tap in ta to san  ter jesz ten i is. ‘ közi nép e le in te  szo k ása ib an , m ajd  u tó bb
és sz o k á sa in ak  t isz te le tb e n ta rtá sa  e lle tt Nem szab ad  a m agya ro s ítá s t te lje sen  n ye lv éb en  is m a g y a rrá  lesz.
m in den  irán t, am i m ag ya r, roko n szen vét és k iz á ró lag  c sak  az isk o lák ra  b ízn i, m ert — m a .
ke ltsün k . M ert nem  az  m ag ya ro s ít , ak i tűz- — ig a z ,—  az isko lák  nagyon  so kat tesznek ,
z e l-v as sa l, a ho rvátok  é rz ék en y ség é t nem  de ez nem  m inden . K ereskedők, ip arosok , д  Városi tisztujítás
véve tek in tetb e, ig yek ez ik  é rv é n y re  ju tta tn i h iv a ta ln o ko k  b e széd jü ke t tap in ta to san  tere l- * J
a  m ag y a r  n ye lv et, han em  az, a k i a ho rvát jék  át a m ag ya r  n ye lv re . H orvát n ye lv i tá rsa i-  C sák to rn yán ak  m egvo lt le h á l a n ag y  
m elle tt a  m ag ya rt is a lk a lm a z z a ;  ak i eg ye s  gásuk  a la t t  b eszéd jük  közben a lk a lm a z z a n a k  n ap ja . C sák to rn ya  k ö z ig azg a tá sán ak  ism ét 
m ag ya ro s  szo káso kat, szó lásm ó d o kat honosít m inél löbb m ag ya r  szót. E zá lta l e lé r ik , hogy m egvan  a  tö rv én yes  h a tó sága . A m u ll h é ten  
m eg stb. a ho rvát n y e lv  m in d in káb b  m ag ya r  lesz. volt m eg a t is z tu j í t á s : C sák to rn yán ak  ism ét

A sp e c iá lis  m u rakö z i, fe lette é rd ek es  A m u rakö z i in te llig e n c iá t h assa  á t a  új e lö ljá ró ság a  van , m ely  a  váro s fe jlesz té - 
n ép szo k áso k a t tisz te letben  ke ll ta rtan u n k , h azaszere te t és  en nek  h a tá sa  a la tt  cse le - Sérö l gondoskod ik , an n ak  jö v ő jé t in e g a la -  
T iszte letb en  azé rt, m ert nép ün k  az  ő m ura- k ed jék  is. pózzá.
közi je lle g é re  s m in d a rra , am i Őt a m ás- Az isko láb an  csak  ho rvát g ye rm ek ek  M indenkor n agy  m ozzanat ez az ese- 
v id ék i lak ó k tó l m egkülöm bözteti, büszke s van n ak . Itt a tan ító  le ra k ja  az  a lapo t, m e ly re  m én y  egy váro s be lé letében . I lyen ko r a lk o t- 
ha ezekh ez  n y ú ln án k , é rz ék en y ség é t sérten ők  azu tán  tovább kell ép íten i. M ikor az  a m án yo s jo g á t g y ak o ro lja  m inden  v á lasztó - 
vele. Mig azon ban  ezeket, m ert a m ag ya r  gyerm ek  az e lem i isko lá t e lv égez te , k ilép  po lgár s ah o gy ezt a legszebb jo gá t g yak o - 
sz e llem m el, szo k áso k k a l s lb .-vel nagyo n  az é letbe, a nép közé. rofia, a sz e r in t gondoskodik  a v áro s  so rsá ró l,
szépen  ö sszeegyez tethetők , m egh agy ju k , add ig  Ha a m ag ya r  in te llig en c ia  a népet a n n ak  k ö z ig azga tá sáró l. M ert bárhogy e lle n 
ezze! szem b en  azokat, am e lye k  á lta lá n o s  m agára  h ag y ja , az az é le ib e  k ilépő  gyerm ek , ő rizzek  is a fö lö ltes h iv a ta lo s  ható ságo k  a  
sz lá v e*vo násra  v a llan a k , ig yekezzün k  m a- h o rv á ta jk u  c sa lád i körében , a  nép közö li k o rm án y z á s i, az e lle n ő rzés  nem  p ó io lh a tja  
g y á r ra l (e lv á ltan i. Így pl. nem  ta rtan ám  ú jra  csak  ho rvát m arad , fe le jtem  fogja  a a vezetést. Ezért sze ren csés  C sák to rn ya  is , 
h e ly e sn ek , ha F első m urakö zb en  azt az igazán  m ag ya r  n ye lv et s az isko la  c sak n em  m eddő ha o ly  vezetőkre b ízza közügyé it, kik azo kat 
é lv eze te t n y ú jtó  egyh áz i én ek lé sfo rm á l, az- m u n k át végzett. b iztos k ezek ke l m aguk tó l is ir á n y ít já k  ; k ik
zal a szép  összh an gzato s sz e k u n d á lá s sa l, A tan ító  h iv a lo ll tén yező je  a m ag ya r  h iv a ta lo s  h atásk ö rük b en  m in d en t e lkö vetn ek , 
m egszün tetn ek . De nagyo n  h e lyese ln ém , ha eszm e és szó te r je d é s in e k  az isk o lán  k ív ü l Hm it H község é rd ekéb en  szü k ség e sn ek  
г v ise le tb en , (m ive l je lle g z e te s  m uraközi is. De e le ia d a tá n a k  a tan ító  c sak  a k k o r  Laláinak, hogy a v áro st fe lv irágo z tassák , a  
n é p v ise le t n in csen ) m agya ro s  fo rm ákat hono- tud ig azán  m egfe le ln i, ha Öt ebben a m a- váro st h iv a tá sán ak  te lje s íté sé re  k ép e ssé  
s ítan án k  meg. A keresz tn evek  k im o n d ásé - g y á r  tá rsad a lo m , első so rban  is a m urakö z i legyék .
ban a lk a lm a z h a t ju k  az Iván , V áncs, F ran c , in te llig e n c ia  seg íti. Hogy C sák to rn ya  szépen  fe jlőd ik , jó ré sz -
P áve l, M artin  stb. h e lye tt a m ag ya r  h an gzá- Ha a  m u rakő z i tan ítók , papok , jeg yző k , ben h e lyes  érzékén ek  köszönheti E lsősorban
su aka t. Ezzel nem  sé rtiü k  a  sp ec iá lis  m ura- iparosok , k eresked ő k  slb . igazán  m «gYarok  ped ig an n ak  tu la jd o n íth a tja , hogy m in d en
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lisztujitás alkalmával többnyire oly egyének 
felé fordult bizalmával, kik a sáfárkodáshoz 
értetlek s kik a városi ügyekért nemcsak 
érdeklődtek, de azokat mindenkor szivükön 
is viselték.

Csak természetes tehát, ha a mostani 
tisztu láskor is az a törekvés domborodott 
ki mindenkiben, hogy a város közügyeinek 
vezetésével oly egyének bízassanak meg, 
kik arra méltók s kik már előre is biztos 
garanciákat nyújtanak arra nézve, hogy a 
jövő Csáktornya érdekében tehetségöket 
érvényesíteni, munkaerejöket (elhasználni, 
ideáikat megvalósítani fogják.

S hogy a választás eredménye szerint 
ismét a régi tisztviselők felé fordult a 
választó polgárság osztatlan bizalma, csak 
azt bizonyítja, hogy ezeket a jó tulajdon
ságokat, képességeket bennök megtalálta s 
akkor, amikor eddigi működésük iránt a 
legnagyobb elismeréssel van, nyugodt lélek
kel számít arra, hogy működésük közben 
szerzett bőséges tapasztalataikat az ezután 
következő három esztendőben is a város 
érdékében jogják értékesíteni abban a mér
tékben, azz al az odaadással, aminőt ez a 
'Város megérdemel, mely a haladás elől 
aoha el nem zárkózott, hanem mindenkor 
s legnagyobb áldozatokra is képes volt, 
csak lett légyen meg az a vezére, ki a 
helyes útra rálépve a város fejlődését helyes 
irányba terelte.

Etős a hitünk, hogy Petries Ignác 
'városbíró egyénisége biztos garancia arra 
nézve, hogy a város reményei teljesedésbe 
menjenek. Az ő egyenes jelleme, szorgalma, 
tevékenysége, hajthatatlansága, élettapaszta
latai, eddigi mocsoktalan s minden irányban 
elismerést kiérdeméit működése együttesen 
biztosítékaink, hogy reményeink valóra vál
nak.

Biztosak vagyunk benne, bogy múltját 
meg nem tagadva s erőt kovácsolva abból 
a bizalomból, mely oly osztatlanul, mond
hatni szeretettel nyilatkozott meg irányában : 
fokozottabb mértékben lesz azon, hogy 
hozzá méltó tisztársaival vállvetve a város 
vagyoni viszonyain lendítsen, a város ren
dezését és szépítését lolytatni s intézményei
nek számát a közszükséglethez mérten 
gyarapítani törekedjék.

Ez okból és ebben a reraényben szíve
sen üdvözöljük mi is s biztosítjuk az új 
elöljáróságot, hogy bennünk bű és kitartó 
munkatársakra talál, kik a város érdekében 

‘kifejtett lőrékvéseiben a legodaadóbbao tá- 
onogatni fogjuk.

— A népkönyvtár mindenki számára 
ingyen nyitva van minden vasárnap délután 
V*2 — */*3• óráig a városházán.

K Ü L Ö N F É L É K .

A tűm mellett.*)
Lobog a tüt, ég a lángja,
Fénye villan a sötétbe;
Füst és szikra nagyratőrve,
Száll a enyész a semmiségbe.

Ég a fa, majd szénné válik,
Ha kialszik a tűz lángja.
Csak korom meg szürke hamu,
S mi az is zott fa szilánkja.

A szivem is tüzes katlan,
Érzelmeim égnek benne.
Mind elégtek, s nem maradt csak 
Szürke bánat a szívembe.

Hitem, álmom, hő reményem,
Mind megannyi élő szikra —
Nagyratőrve füstté váltak 
S  sírva hullok hamvaikra.

Cáró János.
*) Mutatvány szerzőnek sajtő alatt átlő verskötetéből.

— Meghívó. A «Zalamegyei Áll. Tanító-
testület» «Muraközt Tanítóköre» 1909. május 
24-én, hétfőn d. e. 9 órakor Drávavásár- 
helyen, az áll. népiskolában, az iskola zász
lajának szentelésével egybekapcsolt XXXVI. 
rendes közgyűlést tart. Tárgysorozat: 1.
Reggel 9 órakor ünnepélyes «Veni Sancte». 
2. Az iskola zászlajának szentelése. 3. Elnöki 
megyílő beszéd. 4. Jelentés a választmány 
1908—909. tanévi működéséről. 5. «Mura
köz népoktatásügye». Előadja Ruzsicska 
Kálmán dr., kir. tanácsos, tanfelügyelő. 6. 
Csury Jénő dr., miniszteri osztálytanácsos 
felolvasása a m. kir. postatakarékpénztár 
intézményéről. 7. Schramm Béla hodosányi 
álk tanító felolvasása: «Az egyhuzamban 
való tanítás megfelel-e népünk gazdasági 
érdekeinek és a paedagogia követelményei
nek?» g. tételről. 8. A közgyűlés elé tar
tozó folyó ügyek. 9. A jövő közgyűlés helyé
nek kijelölése. 10. Indítványok. 11. Tagsági 
díjak beszedése. A zászlószentelési ünne
pélyre és az ezzel kapcsolatos közgyűlésre 
a «Muraközi Tanítókör» tagjait és az érdek

lődő tanügybarátokal hazafias tisztelettel! 
.meghívja Csáktornya, 1909. májnais 10-én 
Brauner Lajos kői elnök.

— Névmagyarosítás. A m. kir. belügy
miniszter Szlalki Dániel Csáktornyái lakos 
saját, valamint József, Máuria és Ilona kis
korú gyermekei családi nevének Szepesire 
kért magyarosítását megengedte.

— A városi tisztujitás. Csáktornya 
tisztujítása í hó 15-én folyt le Szalma у Jó
zsef járási főszolgabíró elnöklete alatt a 
városháza tanácstermében. Reggel 8 órakor 
vette kezdetét a választás, amikor Kovács 
István városi polgár, 16 választó által aláirt 
kérvényben a rendes szavazás elrendelését 
kérte. Azt lehetett hinni, hogy délután négy 
óráig tartó küzdelmes választársa van ki
látás, melynek folyamán a láncaitól meg
szabadult közvélemény a maga eddig el
tiport jógiinak szabad élvezetében meg 
lógja semmisíteni az eddigi 'rendszert s 
helyre fogja állítani -a jogrendet, melyet 
Csáktornya eddig nélkülözött. Pedig Nubia 
párduca ezúttal gyáva nyulal szült. A 
hatalmas hegy vajúdásának egy nyomorult 
kis egerecske volt a gyümölcse. Az elren
delt szavazásnak az eredménye az lett, 
hogy 10 órára az elnöknek a választást 
már be kellett fejeznie s a választás ered
ményét kihirdetnie, mely szerint az önként le- 
mondolt Benedikt Béla volt közgyámot ki
véve, mindazok kerültek vissza az eddigi tiszt
ségekbe, kik azokat eddig oly liszteletreméltóan, 
becsületesen, buzgón s tisztességgel betöltötték. 
Kovács István egymaga maradt az ellen
párton, párthívei mind faképnél hagyták s 
akik közülök leszavaztak, egytől egyig a 
megválasztott tisztviselőkre adták le a sza
vazatukat. Joggal mondhatjuk tehát, hogy a 
tisztujitás egyetlen egy szavazattal szemben 
egyhangúlag történt meg, A választás ered
ménye: városbíró Petries Ignác, helyettes 
bíró Sáfrán Károly, pénztáros Horváth Pál, 
közgyám Ivacsics bgnác ; elöljárók :: Zakál 
Henrik Benedikt Ede, Hirschmann Leo, 
Toplek István, Petkő Jenő, Prusátz Alajos. 
A megválasztottak nyomban letették a hiva
talos esküi, kikhez a képviselőtestület és 
vátesztóköeönség nevében Wo! Iák Rezső 
ügyvéd intézett szeretettől áthatott szép 
üdvözlő beszédet,, mit a jelenvoltak lelkesen 
megéljeneztek.

— Hirdetmény. Az országgyűlési képvi
selők választásáról szóló 1876. évi XVIII. 
k-c. 2. grával azonos 1899. évi XV. t.-c 
151-ik §ra értelmében közhírré téletik, mi
szerint a megyebeli választókerületek összes- 
választálnak 1910-ik évre összeállított ideig
lenes aévjegyzékei s a kihagyottak külön 
jegyzéke Zalaegerszegen a központi választ
mány székhelyén a megyei közig, kiadó 
irodában, ezs-n kívül az egyes város, nagy
községek és körjegyzőségek saját választói
nak ideiglenes névjegyzékei s a kihagyottak 
külön jegyzéke Nagykanizsa és Zalaegerszeg 
vájrosokban, valamint az illető nagyközsé
gekben a községházán, kisközségekre nézve

A  szombati hangversenyről.
Csáktornyának csak egy, megoszthallanul 

egy közönsége van, úgy. hogy ha az is megszakad, 
bárhol kellene mint ilyennek jelentkeznie : vége. 
Csáktornyának a közönsége pedig akkor lesz egy
ezerre valahol jelen, mikor az «összetartást* lóg
ják temetni, — csak akkor nem fog hiányozni az 
ősszetertás. Az a szerencse az egészben, hogy az 
Összetartás rettenetesen erős mostoha gyermek. 
Az nem hal meg soha, —- talán azért, mert azt 
nem orvosok kezelik. És pedig azért nem kezel
hetik az orvosok, mert az orvosoknál is gyakran 
jelentkező betegség, de legkülönösebben a2ért, 
mert nincs orvossága, — az ilyen hírlapi papirost 
pedig, mint orvosságot, idáig senki sem vet 
te be.

Elmélkedem pedig erről ilyelénképen, mert 
a múlt szombati hangversenyen is szembeötlő volt 
ez a bámulatos összetartás. No de inegvigasztalód- 
tam azzal: ha Budapestről a filharmonikusok és 
az Opera legjelesebb énekesei jöttek volna Csák

tornyára, azok is csak ilyenformáüi jártak volna, 
mint Schinidték, a kaszárnyában magyaráztathat
ták volna meg maguknak a Rükverckoncentrirun- 
got az összetartásból kifolyólag, mely ezúttal 
ismét oly ékesen megnyilatkozott.

Pedig mily pompás kis hangverseny volt az 
a szombat e s t i! És az a húsz kis rafivészjelölt 
sem tudta ingerelni az egységes Csáktornynfalvát! . .  
No de hagyjuk . . hagyjuk, mert ha előveszem 
a kritikusi tollat és megírom az igazat, hogy 
milyen szépen játszottak : akkor azok akik nem 
voltak jelen, olyan sírást találnának véghez vinni, 
hogy ebben a kis községben nem lehetne meg
maradni. Az a szerencse, hogy az előadás meg- 
birálásával nem engem híztak meg.

Schmidlék elérték a céljukat. Meggyőzték a 
közönséget, hogy a zongoristáknak, meg a hege
dűsöknek jó alapot tudnak adni. Ez az erkölcsi 
siker. A többi mellékes. Azaz, hogy nem mellékes, 
nem, nem. Mórt a közönség is csak valami. Pláne 
a megzenézett közönség, a fogékonyabb része, 
erről is csak kell valamit mondani, hátha a

kritikus nem maradt az előadás után ott. Hát 
hadd mondjam el, hogy a tehetség a koporsóból 
is kitör és ott láttam és az én saját összes fü
leimmel hallottam, hogy ez a koporsóból kitört 
tehetség hogy ütötte fülkagylójában maradt — 
hangoktól inspiráltán a nagy dobot, fújta a fü- 
työlőt és verte a cintányért, éppen olyan ügyesen, 
mint ahogy azt a katonabandislák tudják, mint 
ahogy azt, teszem a Varázskeringóber. Mici teszi. 
De azért semmi baj nem történt.

Az előadás után egy kis társaság maradt 
fenn a nagy teremben, de azok jól érezték magu
kat. Még négyes is volt . . .  Reggel három órakor 
vége volt mindennek.

Most pedig még egyszer Csáktornyához szólok 
egy pár szót. Te kedves kis falu ! Alkoss, hass, 
gyarapíts. De különösen alkoss egy szabályrendeletet, 
hogy tilos hangversenyt, vagy más mű vészi Alapot 
feltételező összejövetelt rendezni . . . legalább is 
főbelövés terhe a la tt!

Klávir Tápir.



pedig a körjegyzőség székhelyén f. évi május 
hó 5-től 25-éig lesznek közszemlére kitéve, 
hol is a névjegyzék ezen idő alatt napon
ként reggel 8 órától déli 12 óráig a köz
ségi elöljáróság egy tagjának jelenlétében 
mindenki által megtekinthető s délutáni 2 
órától 6 óráig lemásolható; — ezen ideig
lenes névjegyzék ellen saját személyét ille
tőleg bárki felszólalhat, ezen kívül minden
kinek jogában áll azon választókerületben, 
melyhez tartozó valamely község névjegyzé
kébe felvétetett — bármely jogtalan felvétel, 
vagy kihagyás miatt a névjegyzék ellen 
leiszólalni. A névjegyzék kiigazítása iránti 
kérvények (felszólalások) írásban és pedig 
a névjegyzék nyilvános kitételét követő 10 
nap alatt, vagyis f. évi május hó 5-től 15-ig, 
adhatók be és egy beadványba több egyénre 
vonatkozó felszólalás is foglalható, a íelszó- 
lalásokat mindenki megtekintheti s azokra 
folyó évi május hó 16-tól 25-ig bezárólag 
mindenki, ki a fentebbiek szerint felszólalni 
jogosítva .van, minden beadványhoz külön 
írásban észrevételeket nyújthat be; valamint 
a felszólalások, úgy az azokra tett észre
vételek a nieg\ei központi válaszmányhoz 
inlézendők és a szükséges okiratok felsze
relve azon város vagy község elöljáróságánál, 
melynek névjegyzéke ellen a felszólalás 
történt, kisközségekben pedig az illető kör
jegyzőnél nyújtandók be. Ezen hirdetmény 
minden egyes községben a községi elöl
járóság — Nagykanizsa és Zalaegerszeg 
városokban pedig a városi tanács állal 
szokásos módon azonnal közzéteendő Kelt 
Zalavármegye központi választmányának 
Zalaederszegen, 1909. évi április 27-én tar
tott üléséből. Árvay Lajos sk, alispán, mint 
a megyei központi választmány elnöke. Fitos 
Márton sk., a megyei közp. választm. jegyzője.

—■ Egy régi zongora kéz alatt nagyon 
olcsón eladó.

— Házasság. Kuhár Ernő muracsányi 
közs. tanító május hó 8-án esküdött örök 
hűséget Muracsányban Rádly Gizella kisasz- 
szonynak, ugyanoltani óvónőnek.

— — Köszönetnyilvánítás. Varga Sán
dor úr bányavári lakos egy peres ügyből 
kifolyólag a Csáktornyán felépítendő kór
házalap javára 24 kor. 76 fillért volt szíves 
adományozni. Csáktornya nagyközség elöl
járósága ez úton fejezi ki a szíves adományért 
meleg köszönetét.

— Kertmegnyitás. Hencsey Gábor f. 
hó 20-án, csütörtökön nyitja meg vendég
lőjének kerthelyiségét Csicseri Dandi József 
zenekarának hangversenye mellett. Ugyanez 
a nyáron át minden csütörtökön és szom
baton ott zeneestélyt tart.

— Nyilvános köszönet. Mesterich Aladár, 
helybeli uradalmi tiszttartó úr egy kikülde
tése alkalmából részére kiutalt 1701 kor. 
napidíjat a Csáktornyán építendő kórház 
alapja javára volt szíves átengedni, amelyért 
Csáktornya nagyközség elöljárósága köszö
netét nyilvánítja.

— Felhívás. Értesílletnek a Csáktornya 
nagyközség területén lakó mindazon kisdedek 
szülői, hog\ akiknek oltásra kötelezett gyer
mekeik vannak, hogy a községi orvos úr 
a védhimlő elleni oltást e hó 23. és 30-ik 
napjainak délutánján 2 órától kezdődőleg 
az áll. elemi népiskola egyik tantermében 
fogja végezni; miért is felhivalnak az anyák, 
hogy gyermekeiket ült a törvényes követ
kezmények terhe alatt bemutassák

t — Figyelmeztetés. Csáktornyán a ló- 
osztályozás f. hó 17-én (hétfő) délelőtt 8 
órától kezdődőleg fog a Vásártéren megtar
tatni. Felhivatnak a lótulajdonosok, hogy

állításra köteles lovaikat a kilűzölt helyen 
és időben elővezetni el ne mulasszák.

— Az uj helynevek használata. Mint
hogy a m. kir. belügyminiszter Zalavármegye 
községei és egyéb helyneveinek megállapí
tása tárgyában hozott 117358/1V—b. 1908. 
sz. határozata már megjelent, a vármegye 
alispánja elrendelte, hogy f. év május hó 
15-től kezdődőleg a vármegye összes köz
ségei a m. kir. belügyminiszter állal meg
állapított neveiket használják azon alakban 
és írásmód szerint, amint azok a Buda
pesti Közlönyben. Belügyi Közlönyben és a 
vármegye hivatalos lapjában közöllettek.

— Körorvosok látogatási dijai. Zala
vármegye törvényhatósági bizottsága f. hó 
10-én tartott közgyűlésen alkotta meg a 
községi és körorvosok rendelési és látogatási 
díjaira s fuvarjára vonalkozó szabályrende
letei. Az orvosi díjszabás eszerint a követ
kező : az orvosok székhelyén és lakásán 
nappal l K., az orvos székhelyén és lakásán 
éjjel 2 K. Rendes körutazási, időszaki láto
gatási és himlöollási napokon a rendelő 
helyiségben 1 K. Hét éven aluli gyermek 
gyógykezeléséért a fenti díjak fele. Látoga
tási díjak : a beteg lakásán nappal 2 К., a 
beteg lakásán éjjel 4 K. Körúton, időszaki, 
látogatási és himlőoltási napokon a közsé
gekben 150 K. Belső és külső gazdasági 
és házi cselédeknél nappal 1 K, éjjel 2 K. 
Hét éven aluli gyermekek látogatásáért a 
díjak fele. Fuvardíj: rendes kőrutazási, 
időszaki látogatási és himlőoltási napokon 
kívül a 2 kilométernél távolabb fekvő kül- 
községekben teljesített látogatásért a nap
pali 2 К és éjjeli 4 К látogatási alapdíjon 
felül a megtelt útat kilométerenként számítva : 
10 kilométerig 40 f, 10 kilométeren felül 
30 f kilométerpénz jár, éjjeli beteglátogatás
nál pedig a távolsági díj kétszerese. A tör
vény 21. §-ában előírt hivatalos teendők 
alkalmával a fertőzött községekig megtett 
útért 50 fillér a kilométerpénz, más díj 
azonban fel nem számítható.

— Tőkeemelések Muraközben. A Mura
közben fennálló pénzintézetek közül a múlt 
évben az Alsómuraközi Takarékpénztár R. 
T. Perlak, K. 200/mről K. 400/mre, a 
Perlaki Takarékpénztár R. T. K. 200/mről 
K. 400/mre emelte részvénytőkéjét. Világos 
bizonyítéka ez a pénzbőségnek, melyet a 
pénzintézetek tőkeemelési céljaikra igyekez
nek kihasználni.

— Schmidték hangversenye. Hovatovább 
rendes szórakoztató estékké lesznek a 
Schmidt Ede karmester és neje által éven- 
kint rendezni szokott zene-záróvizsgálatok, 
melyek egyúttal műélvezetben is részesítik 
a Csáktornyái közönséget. A folyó hó 8-án 
lefolyt vizsga már a harmadik ily estély 
volt, mely nemcsak Schmidték ambícióját 
és szorgalmát igazolta, hanem újból és 
ismételve tanúbizonyságot telt arról a kitar
tásról, ügyessségröl és lelkiismeretességről, 
mellyel zeneiskolájukban Csáktornya gyer
meknemzedékét a zene ismereteibe s a szép 
kultuszába bevezetik. Most is két felvonáson 
keresztül 14—14 zeneszámban, nem keve
sebb, mini 20 gyermek működött közre, 
kiknek mindenike ügyesen és szép tekui- 
kával illeszkedett bele a változatos műsoro- 
zaltja, melyet Schmidték a vizsgálatra nagy 
gonddal összeállítottak. Volt hegedüjáték, 
zongorajáték, kürtszóló ; játszottak zongora- 
éshegedügyakorlatokat; előadtak népdalokat, 
táncdarabokat, szonátákat, részleteket operák
ból stb. — s a prograinm hosszúsága dacára 
nem volt fárasztó, mert változatosságával 
gyönyörködtetett. A következő növendékek

szerepeltek : Baumann Jenő és Vilma, Égly 
Irénke, Gráner Sárika, Hajós Ella és Irma, 
Kovácsics Margit, Mayer Ella, Masztnák Kál
mán, Meissner Ilona, Pecsornik Márta és Paula, 
Plichta Etta, Petz Sándor, Pollák Irma, Szi
lágyi Böske és Margit, Schmidt Olga, Zrínyi 
Kornél és Pali. A 20 szereplő közül nem 
egy tanuló szépen oldotta meg feladatát s 
jogosít jó vezetés mellett biztató remé
nyekre. A vizsgálatot dr. Csongor Gergely 
szép prologja nyitotta meg, melyben a zene 
múltjáról elmélkedve, élénken s nagy tudás
sal rámutatott a mai modern zenére. A két 
felvonás között melodráma is került sorra. 
A Bob hercegből szavalt egy erre a célra 
átdolgozott részletet König Ella k. a., kit 
zongorán dr. Csongor Gergely kísért. A 28 
zeneszámból álló programúiban nyugvó
pont volt ez a szám, mely a szép szavallat 
és diszkrét zongorakíséret mellett kellemes 
élvezetet szerzett az ugyan nem nagyszámban 
megjelent, de annál hálásabb közönségnek. 
Az előadás után tánc volt.

— Megkerült diákok. Fuisz János polg. 
iskolai és Berényi Jenő elemi iskolai tanulók, 
kik m. hó 25 én Csáktornyáról a szülői 
háztól eltűntek, megkerültek. A múlt hét 
egyik napján a kis Robinzonokat Balaton- 
lellén elcsípték, az értesített szülők azonnal 
hazaszállították a kis szökevényeket. Berényi 
Jenőt szülei Vácon helyezték el a javító- 
intézetbe.

— Öngyilkosság. Mlinarics Ferenc 21 
éves zalaujvári lakos f. hó 9-én Zalaujvárott, 
atyja házában levő istálló gerendáján isme
retlen okból felakasztotta magát. Mire észre
vették, már halva volt.

— Maxi társa meghalt. Szabó János, 
Szalay Samu volt szentilonai korcsmárus 
egyik gyilkosa, hamar kikerült a földi igaz
ságszolgáltatás keze alól. Szabó f. hó 10-én 
éjjel Nagykanizsán, a kórházban meghalt. 
Az elvetemült gonosztevő ugyanis tüdővészbe 
esett s kórházba kellett szállítani, hol nem 
sokáig szenvedett. Szabó János 19 évet élt. 
A nagy gyilkossági port tudvalevőleg újra 
fogják tárgyalni, ezen azonban már az egyik 
vádlott, Szabó János nem lesz jelen.

— A jegyző jelentései. Az alábbi «Tarka 
Krónikádba való dolgot úgy adjuk elő, 
amint az a «Pesti Napló» hasábjain a múlt 
hét egyik számában megjelent :

«A Csáktornyái járásbíróság büntető- 
bírájához tegnap egy rövid kis jelentés ér
kezett egy környékbeli körjegyzőségtől.

Szólt pedig ez a jelentés a következő
képpen :

«Itt, helyben, a községben X. Y. jó
módú ember hirtelen felakasztotta magát. 
Tettének oka részint ismeretlen, részint 
betegsége. A hulla további iiHézkedésig az 
elkövetési helyen fügve hagyatott. Intézke
dés kéretik.»

A járásbíróságon jót nevettek ezen a 
jelentésen, de nem csodálkoztak rajta, mert 
ugyanez a jegyző nemrégiben egy vereke
désről a következő jelentési küldte :

«Kezének öklével úgy ütött a sértett 
fejének arcába, hogy az löglön lábának tér
dére bocsátkozott»

— Tolvaj cseléd. Jambrasics Cili mura- 
királyi illetőségű nő, ki helyben dr. Kovácsié* 
Ferenc járásorvos, tb. tőorvosnál volt mint 
házi cseléd alkalmazva, múlt hó 23-án 
gazdája kárára 320 kor. készpénzt, V méter 
női ruhakelmét és a saját nevére szóló 
cselédkönyvet a zárt szekrényből hamis 
kulccsal történt felnyitás után ellopta. A  
tolvaj cseléd a nagykanizsai kir. ügyészség
nek feljelenlelelt.
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oruZjem . Ni dost, d a  neáéi dobru, ja k u  voznu  bo lje je  m oéi z n jim  dela ti. árotati.
m arh u  im a. Dober g azd a  si é u v a  m arh u . Po sv i s tr an a , posud véé lju d i takv e  K onjem  i k ra v a m  v obrok cé lú  k u ru z u
Ne p re g an ja  i ne pretrá i s i kon je  ili k ra v e  p luge im a ju  i su  zad o v o ljn i, a r  puno viáe (z rn je ) z m é áa ju , ta k a j i k rm lje n e  sv in je  
é re z  red , a r  zn a  da  vu n ji v e lik u  v réd n o st im a. je  m oéi takv im  p lugom  vé in iti, pák  ovoga i sam o  s cé lom  k u ruzo m  h ra n iju , p ifta ju . To 

G lavno oruZje je , l i a j  sv ak i p o ljo d e la - s la b a  m a rh a  puno  leZe v leée , к а к  ouoga je  p o tep an je , a r  ja k o  é u d a  z rn ja  pod k v a r
vec  n u ca : p lag . » S  dobrom  m arh o m  i s d rugo ga  ja k a  m arh a . ide. A ko bi k u ru z u , k a j v obrok n a m e é e ju ,
dobrim  p lugom  je  v e se lje  o ra ti.«  O vak v e liju  P osle ra li je  po lrebno z em lje  v laé iti. ili k a j s v in ja m  d a je ju  p red i z a á ro ta li, p ák  
lju d i. P ak  to je  p rav a  is tin a , d a  s  hud irn , P rém  v G ornjem  M ed jim u rju , gd é  su  z em lje  jim  ó n ak  d a li, n iti pol tu lik o  nebi b ilo  pot- 
n iáv réd n im  p lugom  ne sam o  da né m oéi puno trdeáe, je  to ja k o  na brig i treba  im eti. rebno, pák  ip ák  bi jim  b o lje  h asn ilo . 
dobro o rati, nego si joá i m arh u  m u é iju  i Z atém  niáée neb i sm el z am u d iti z e m lje  s К ак  si m o rete  k up iti s e é k a re  m aá in e ,
k v a r iju  lju d i. Na ve lik i v a raá i, ve véé i v a lóm  (s v a leko m ) p o va la ti. A ko si áto z tak ravn o  bi si m ogli i o vu  m aá in u  za
d rugd i, ako  n eáteri fo ringaá p reveé  p re te rá i r é sn a  dobro k an i z em lje  o b d e lav a ti, o n d a sv o ta li p resk rb iti. P ri bo láem  go sp o d aru  se  
kon je , d a  m u n em re ju  voziti, ili je  b ije , n ili jed n o g a  ovoga posla nebi sm el zam ud iti. véé prvo le lő , p rv u  z im u  sp la ti. R av n o  tak , 
red a rs tv o  ga odm ah  kaátiga . G lejte sam o  Ve skorom  v cé lom  M ed jim u rju  je  né к а к  v m e lin u , m oéi je  na n ju  fineáe i deb- 
n eátero ga o raéa , к а к  se m űéi s  p lugom , к а к  m oéi pri gosp odari v ideti v a la . J a k o  vugodn o  leáe sam le t i, к а к  áto oée. P ák  tak  leh ko  se  
g a  liáée  v z em lju , d a  ga  kom aj m ore m a rh a  v rém e i dobro leto m ora biti, d a  p o lje  dobro vrti, d a  i 1 0 — 12 lét s ta ro  d é le  m ore v rte ti 
z a  sobom  v leéi. Z m uéi se  é lo vek  i m ű é i s i obrodi. Nego n a jv iáe  v is i od toga, к а к  si vés d en , р ак  se  n ik a j ne z m űéi. K up ite 
m arh u . No tako v  p lug  je  né za drtigo , к а к  áto po lje , z em lje  obdela. Ni sm eti n iti jed -  si ovu  m aá in u , b ild ete  v id li, к а к  h a sn o v ita  
z a  s cépati. noga po sla  z am ud iti, ili z an em ar it i. Z em lje  s tv a r  je  to. Po d rug i o k o lic a  gd é  lju d i n iti

hiolr nonhtfnn dnhrnn crrina fav iftk  m z av ad Jen b il> lo 8fi n ije  n ik ad a  éu lo , к а к  reno, da ée  se  do ъ J in e  Ivek go re к RuZ-
IVVkf IlCUUItllU UUUIUy olubd bUVIOAi n ili to, da bi on kom u k a j u é in il, ili sam o  m an u  d o se lili, a R uZ m ano va M aric a  bude

Iz S la n e t in e c  bil je  dom a a im e m u je  küJem u k u k c u ’ n ili >Jude m ti * v o t in ju  on Iveko va Zena. 
b ilo  Ivek K ontrec. Otca n iti m a te r  u ije  ni- n ' j e b a n lu v a l* Z yan  toga govorilo  se je  pos- Ivek n ije  n ik ad a  M aric i о lju b a v i go- 
k a d a  póznál a n iti b ra ta  n iti se s tru  n ije  v u d a i da v̂ek »iC iju  p ro án ju  neodb ija , ako  voril, a li joj je  u noéno dóba pod oblobom
im á i. Jo á  к а к  deéko  od deset go d in ah  je  sam o  m ore izp u n iti i da uv iek  seb i na sp ie v a l, i n a  c ila r i p iesrnu sp ro v ad ja l. M a-
po svo jem  k um u  n as lie d il sto forinti, ko ji ökodu d rugom u pomaZe. I o vak  je on baá nCa se je  tom u v e se lila  i do su z a h  n asm e- 
su  u áted iln i za  é e tir in a js t  god in ah  n a ra s li u v 'ek °n o  izgub il, k a j je  bilo n a jb o lje  —  ja la ,  a li se je  ipak  c in ila , к а к  da  ona to 
i s on cm i, kő je  je  Ivek k ak ti k ravsir pri n a|IT,e sv o ie predobro z la to  srd ce  je  n e razm e. M ed ju tim  je o n a Iveka dobro raz- 
K ram p aéu  u to v riem e zasluZ il, tri sto fo- naJPriJe izgub il. m e|a te j 0j j e j u sr(jcu  top lo p o sta ja lo .
r in ti izn aáa li. G lasa je  im a l F ran cek  к а к  J e r  je  tarn gore na O kruglem  v rh u  na Jed n o é  je  M arica  b ila  vrlo  Z alostna te
áu m sk a  Z ebica, a liho  n ije  n ik ad a  zn a l biti, sam oé i go sp o dari! R uZ m an JoZef, on j e  im al se  je  pred  Ivekom  Zuhko p la k a la . T im ar iz 
jed in o  ob pol nőéi, k ad  m u je  san  obn o ka jedem  k rav u , jed n u  kozu  i du ga  od sv ih  G ibine je  n jez in o m u  o lcu  n iek i s la r i dug 
zak lo p il, —  a i onda je  jo á  po p ieval. A к s tran ah  do poceka. Ali i je d n u  liep u  kéerku  odp ovedal, a tá j dug sk u p a  s a  k am a tam i 
tom u si je  na c ita r i ig ra l, tak  fino i sk lad n o , je  im al JoZeí, a to je  b ila  d v ad ese t go d ián ja  izn aáa  dv ie  sto ío rin ti, —  o la c  jo j u c ie lo j 
baá к а к  d a  bi c ita ra  ho te la  govoriti ili án jim  М апса. I óva M arica je  izb ilja  Ivekovo zgub- oko lic i nedobi n iti je d a n  k ra jc á r  na posudbu 
po p ievati. Ovim a n d a  b lagom  je  Ivek iz Ijeno srd ce  n aá la , —  p ák  si je  je  sm e la  i i ako  za é e t ir in a js t  dni d u ga  n ep la te , tak  
S ta n e t in c a  o b sipan  —  a li, ne —  Ivek je  z a . s e  zadrZ ati, je r  Ivek svo jim i tri sto to- n jim  bu n jih o v a  k u é ica  po su d u  p ro dan a. 
po siedo va l jo á  n eka j, a  to je  bilo od sv eg a  r in ti k a p ita la  i svo jem i v icátim i ru k am i za Na to je  I\eku  postalo v ru ée  i on odbieZi 
n a jv r ie d n ije , —  on je  po siedo va l srd e  —  i d ie lo , je  uv iek  bil éo v iek , koj u s ta n ju  t á ji  o dm ah  u á tied iln u , d ign e  sv o jc  tri sto  fő
tér k ako vo  srd ce ! S rd ce  к а к  z la t o —  a n a rav  m a li posied na briegu od dugov i p ro p a s t i ; rin ti, le  sv e  tri sto p réd a M aric i.   Evő
к а к  dobru u ru . Dabi se Ivek sk im  sv ad il oslobo d iti; —  a bilo je  i za s ta ln o  d o g o v o -j— sa  dv ie  sto  m ore t im a ra  izp la tit i, a za
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ne povaju tak kuruzu, как tu, рак skorom 
svi imaju, ar i jeímena i kakvo god dru- 
gaéje 2ito je takaj moéi na nju zaörotati, 
как bolje je anda Ijudem lu potrebna takva 
maőina! I ovu maöinu si more viöe gospo- 
darov skup kupiti.

Joö na jedno vas samo opominamo; 
najte si od koga god, od kakvoga agenta, 
koga sie jód nigdar né vidli, niti vám ga 
niöée né preporuéil, maöine beöteljati. Ovi 
navadno s drugi orsagov beöteljaju maöine, 
imaju od toga velikoga hasna, vi pák dó- 
bite proste maöine za drage peneze, к tomu 
joö morale velike stroöke plaéati.

Jesu i tu Zeljezniéki ötacuni, gdé i 
maöine tr2iju; ako nebi ravno imeli, vre 
beötelaju, ako hoéete. Pák jesu pri nas ta
kaj i tafcvi trgovci, öteri samo s tém imaju 
posla, öteri maöine trZiju, i ötere vu svakom 
selu neöéi véé pózna; zakaj si nebi rajöi 
kroz öve dali maöine bedteljati!?

Politiöki pregled.
Njegovo Veliéanslvo kralj se je odpelao 

nazaj vu Béé, kam ga je doöel pohoditi 
nemöki cesar Vilmoö. Pod to vréme, dók te 
ceremonije drZiju, je prestalo presluöavanje 
vu politiki, te je sve lak как je i bilo prije. 
To da su politiőari bili presluöani pred kra- 
Ijom joö nije doneslo nikakvu odluku. Bil 
je presluöan Kossuth, Andrássy, Apponyi, 
Széli, Justh, Tisza, Héderváry, Tóth, Návay 
i t. d. viöe politiéarov. Так se véli, da je i 
Tisza i Héderváry takov navuk dal kralju, 
da se samo sa sadaönjom veéinom more 
vladati, dakle najbolje je da se s ovimi 
naravna.

Novine piöeju da bude vu ovim tjednu, 
как otide nemöki car, naö kralj opet nazad 
doöel vu Budapeölu te bude se poloZaj do 
kraja razéistil.

Dok je kralj bil tu, imel je i goste i 
to princa i princeze iz Japanske. Kralj je 
pohodil öve vu »Hungária« oöteriji. Zatem 
pák su ovi njega pohodili i kralj je na nji- 
hovu Cast dal veliki obed.

Vu Austriji sada jako larmaju zbog 
toga, jer su magjari dobili dozvolu da vu 
Bosni sa 8 milijoni fondom napraviju banku,

tretju stolinu se najde joö koja lukija, koju 
bu treba zaéepiti. Obligatoriu na te novce 
Ivek nije zahlieval, em to i ónak nebi imalo 
smisla, jer za godinu dana bude Ivek i ónak 
gore pri RuZmanu, pák onda ide sve u je
den Zep.

Projde tertal godine, a onda opet íertal 
godine — i как to ved na ovem nestalnem 
svietu ide, i od onih svieh liepih piesmah, 
kője je Ivek pod Mariéinem obiokom spieval, 
nije se nijedna izpunila; ali se je izpunila 
jedna, koju on nije nikada pod obiokom 
spieval.

Ivek je najme saznal, da Marica за 
Kamenarovem Gjurom potajno öiva i da su 
om ined|usobno ved na distom. — On to 
medjutim nije hotel vierovati, ved je uviek 
Cekal, dók bi se s Maricom sastal, ali ona 
se na Ijedne dugó nije dala videti. — A 
kad je jedne nedelje Ivek doöel u cirkvu, 
Cul je, как je gospodin plebanuö Maricu sa 
Kamenarovem Gjurom ozval. Sad je po prvi 
krat Ivek opazil, da nernaju svi ljudi takvu 
srdce как on, — le je pod Cielom meöom 
drZal ökrl|aka pred licem.

•lslo nedelje popoldan se Ivek odputi 
gore na Okrugli vrh do RuZmanove kuée 
te je naöel Maricu samo doma. On joj od- 
mah deslita, dakako teZkim srdcem, ali ipák

koja bude slobodno i zemlju kupovala. Ve- 
liju vu Austriji da mi tak hodemo osvojiti 
Bosnu s penezi. lm vezda véé vu Bosni 55 
jezer magjarov 2ivi. Sigurno da to peée 
naöe neprijatelje.

Vu Horvatskoj dalje teée rezprava zbog 
onih serbov, koji su hoteli Horvatsku pro- 
dati Serbiji. Vezda ved svedoke preöluöavaju, 
i za malo vréme bude doölo do toga, da 
bude izreéen sud vrhu veleizdajnikov.

K A J JE  NOVOGA?
—  Protuletna z im a . Proöle tjedne 

smo se nevugodnega vremene véakali. Prveöa 
leta je cvetuéi majuö toplotu donesel sobom, 
a lelos tak debeli mraz i zima tak da je 
Covek poéel premiöljavati, jeli se nevkanjuje 
v kolendaru, moguée smo bliZe jeseni как 
protuletju. Véera tjeden i v nedelju jutro 
je bilo najhuje: zima, как sred decembra i 
jaki mraz. — A kaj za njim sledi, to je joö 
goröe. — Povrtelje, как grah, vugorki, rani 
krumpir je pozebel. — A kuliko kvara je 
napravil v sadovnjaki? — orehi, marule su 
pozeble. Jabuke i hruöke su podnesle öve 
pogibelj bez kvara. — Ali s tim viöe kvara 
je v goricah. — I na polju se pózna, baZol 
i rana kuruza je pozebla. — Joö sreéa, kaj 
je zima zastavila kuruzu v zemlji, drugaé 
bi neizmemoga kvara Cutili. — Mlade de- 
telice — osobito turske — su takaj malo 
pohrdjavile. — HrZi i péenice se hvala Bogu 
nepozna, — kaj je mraz bil. íz sve strane 
céloga orsaga piöeju, da je ov mraz izvan- 
redni veliki kvar zrokuval. — Jesu mesta, 
de je dva dni sneg iöel i na pet centimet- 
rov debeli snég pokril polje. Da se tam ne 
modi djati dobre Zelve, to se samo od sebe 
razmeva. — Ve je opet lepő, toplo, ne znati 
как bu na dalje, — joö je sv. Verban odzadi

— Kralj I politióke stvari. Proöli 
tjeden se Njegovo Veliéanslvo v Peöti zdr- 
Zavalo. Do torka veőera je prijimal velikaöe 
v budimskoj palaéi, da rezpravi Znjimi po- 
litiéke stvari, osobito kaj se samostalne ma- 
gjarske banke tiée. Predsednik ministeriuma, 
Wekerle Sándor i ostali ministri su dobad- 
jali na audeuciju, da referiraju kralju, na 
kakov naéin bi se dala óva stvar rezpraviti.

iskreno od srdca: »Marica« — véli joj — 
»ja ti étJim svu sreéu i ja éu svaki dán 
Boga moliti, da ée ti dobro ili!« Na öve 
srdaéne rieéi, kője Marica od Iveka nije 
oéekivala, se je  sva zmetena do pod vlasi 
poZarila. — »Znaö Marica« — véli drhtavim 
glasom Ivek nadale — »ja sam te hotel
radi onih novae popitati......... ja te neterjam,
ja ti je ostavim na razpolaganje, dók óeö 
je samo hoteti, ali z laö — nekakovo pismo, 
bi mi mogla dati! Znaö, ja t ónak nikaj 
drugo némám, oson kaj sí vlastitim trudom 
i műkőm zaslu2im.<

»Kakove novce?« — zapita dievojka 
osorno — »ja neznam za nikakove novce.« 
— »Ali Marica,« — véli opet on — »em 
valjda nisi zaboravila onih tri sto forintih 
kője sam ti posudil, da timaru iz Gibine 
dug povrneö i da si joö kupiö kaj ti bude
potrebno.«------- »Ti meni nisi nikada niti
gumba posudil!« — tajila je Marica — »ako 
irnaö kaj pri meni traZiti, idi к sudu, pák 
se prituZi!« — »Ne, ne Marica« — veti 
Ivek — »к-sudu neidem, . . . .  joö nikada 
nisam nikaj sudom posla imái. — Bi mi te 
Zal bilo, da bi radi tih hitvalnih tri sto fo- 
rinti pred sudom krivo sviedoéila ili dapaée 
krivo prisigati morala . . . .  ja neéu da za 
tri sto forinti tvoju duöu prodaö . . . .  Znaö

Sestdesetsedme slranke politikáéi, как We
kerle, — osobito Andrássy gróf, Zichi, Da
rányi, Rakovszki su za to, da bttmo na du2e 
zadrZali skupnu banku, a 48. stranke je 
proti tomu, ona oée samostalnu banku us- 
tanoviti koncem 1910-ga leta. — Za to se 
najbolje bori Kossuth, Apponyi grot, kultus- 
minister i Justh Gyula, predsednik orsaéke 
hi2e. — Céla Austrija je proti nam. — Kralj 
je na koncu rezprave izjavil, da joö par dui 
poéeka s odgovorom, kojoj stranki da prav. 
— Samo radi toga nedrZiju ve orsaéku spra- 
viöée. Kormán se zahvalil, i ve je to pitanje, 
z kője stranke se bude sloZil növi kormán, 
ili iz 67-me ili 48-me. — Ako bi z öestde- 
set sedme stranke nastal kormán, onda — 
как novine piöeju — bi Andrássy bil ime- 
novan za ministerskoga predsednika, a pri 
éeterdesetosmoj stranki za Apponyija govo- 
riju, da bi on sloZil kabineta.

—  Koliko slobodno bereju doktori.
10-ga majuöa je imela' sednicu varmegjinska 
komiöija v Zalaegersegu, na kojoj je bila 
reé med ostalimi stvari i od toga, kuliko 
slobodno bereju doktori od beteZnikov, da 
je idu pohajat Odbor öve komiöije je sle- 
deée predstavil pred sednicu: Od svakoga 
beteZnika, koj se da previzitirati na dokto
rovim stanu, slobodno bere 1 korunu — po 
dnevu, a vnoéi 2 korune. — A da doktor 
ide vun po sluZbeuim putu, na priliku da 
se bobinke cépiju ili po drugom, к tomu 
spodobnim poslu, vu onoj obéini, de ima 
posla, 1 korunu. Od 7 let mlajőe dece 50 
fill. — A da ide pohajat к hi2i beteZnike, 
onda: v onim varaöu, de doktor stanuje, za 
svaki pohod 2 korune, po dnevu, — a 
vnoéi 4 korune. — Ako po slu2benim poslu 
mora iti v koju obéinu, i onda ga koj be- 
teZnik к sebi zove, za jen pohod 1 K. 50 
fill. Od druZine ako je pohodi nesme viöe 
brati как 1 korunu, po dnevu, a vnoéi 2 
korune. — Ako ga od 7 let mlajöemu de- 
tetu zoveju, od one plaée, kaj od odraslih 
bete2nikov bere, samo polovica se mu mora 
platiti. — A kaj se foringe tiée, zvun onih 
pohodov, da po -sluZbenim putu mora dojti. 
vun, od svakoga kilóméira, ako )e od dva 
kilóméira dalje od njegovoga stana do 10

Marica, ti samo gledaj da budeö sretna — 
vrlo sretna! Onda ti rado novce prika2em!«

Putern domov idué je Iveku joö jasnije 
postajalo, da izbilja nernaju svi ljudi takovo 
srdce как on, рак si je znoj s éela rubcom 
pobrisaval. Da nad tűm Mariéinom nevierom 
i sam bol éuti, na to nije niti mislil, ali mu 
je viöe do toga stalo, da Marica bude sretna. 
Cetirinajst dni zatim je Mariéino vienéanje 
sa Gjurom kamenarom bilo i domnéa mu- 
zika je bila u tu svrhu pogodjena da na 
gostih svira. Poöto pák je Ivek u toj muziki 
bil flűgelhomist, to je on pri toj sveéanosti 
svoje sudielovanje odpovedal, jer on nebi 
mogel od 2alosti trubentu puhati, ali kapel- 
meister ga je prosil i prosil i tvrdil, da bei 
njega nemre rnuzika biti — bez flűgenhorna. 
— I jer Ivek ima zlalno srdce, dal se je 
nagovoriti, te je iöel i igral svojoj neviernoj 
dragi goslih. Bilo mu je slraöno teZko pri 
srdcu, te mu se je éinilo, как da sebi na 
sprovodu svira; ali on je zato ipák junaéki 
svojim tlügelhornom muziku vodil i ljudi ?u 
pripoviedali, da tak éislo i liepo joö nikada 
nije Ivek sviral, как na Mariéinih gostih, 
makar da su mu pod puhanjem viöe krat 
vruée suze niz lica potekle. A kad je éaöom 
о Mariéinu éaöu na zdravlje trknul, je posve 
umiljato rekel: »Baö pravu sreéu ti 2elim



kilometrov 40 fill., — a kaj je od 10 kilo- 
metrov vise, od svakoga kilometra 30 fill, 
i to зато po dnevu; v noCi si joä jenput 
luliko slobodno raöuna za foringu.

— Zaruki pred sudom. Redko da 
se Cuje takov dogodjaj, da bi si átéri deCko 
na sudu zaruCil, budutu 2enu. Ove dneve 
se i to pripetilo. íz Szegeda piáeju, da su 
tam ove dneve na sud pozvali jednoga 
deCka, Gulyás Petra, koj je proälo jesen z 
nepazljivosti strelil z jedne vadaske puáke 
na susedovu devojku, 16 lét staru LukaC 
Mariju. — Sprih je odletel puci v lalovku
I od ove rane se puci tak premenil o<braz, 
da je ne bila za gledati. Otec je zatu2il 
deCka i áest jezer korun prosil od njega za 
bol. Ove dneve su se ziSli pred velikim 
sudom. — Plakala se je puca, piakai otec 
a najbolje deCko. — Jenput sarno pregovori 
deCko i veli otcu i sudcom- Najte se srditi! 
S onimi penezi, kaj prosite itak nele sreCni. 
Ja vam drugo preporuCam. Ja si zemem 
MariSku za 2enu, kajU je polek mene pos
tala nesreCna. — Так je rekel deCko. A sud 
se samo radi toga smiloval deCki, i odsudil 
ga na jen mesec lehki reál. — I to su mu 
dopustili, da nemora najenput v reát iti, nego 
predi se naj zda s pucom i stopram onda 
dojde red na kaátigu

—  Grozen áin. V Ruskim na jednim 
Stacionu se pripetilo, da je pred hi2um, de 
lokomotive pucaju, pet kotlov stalo, priprav- 
Ijeni za oditi. — Opoldne, da su svi odiáli 
к obedu, se lokomotivi geneju, bez toga, da 
bi maáinfireri bili gori i s najvekáum hitro- 
Cum trli svaki po svojim gleizu. Tri kotle 
su zastavili, nego dva su odiáli i na putu 
tresnuli se s cugi, s kojum prilikum je do 
60 putnikov bilo oranjenih, a do 15 jih je 
vumrlo. — Veliju, da su to te2aai napravili 
na sramotu, kajti je nje direkcija odpustila 
iz slu2be. — Opoldne, da su svi jeli, morali 
su ovi gal2enjaki gori skoCiti na lokomotive 
i odprli regulatoré.

—  Posilovic proti horvatskim no- 
vinam. Posilovic, zagrebeCki nadbiäkup — 
как jedne magjarske novine piáeju, je cir- 
kular postal sveCenikom, de piáé, da je ne 
moCi dosta odsuditi nekoje sveCenike, koji

to pogreáku Ciniju, da naruöiju i Cilaju bez- 
vjerne novine. Nadpiäkup oätro prepove 
svim sveCenikom, da takove novine Citaju. 
Osobito »Pokret« su te novine, koje zabrani 
nadbiäkup sveCenikom, da je Citaju. — Koj 
nebu zadosta vCinil ovoj naredbi, njega iz 
slu2be vun zhiti i ako niti to nebi hasnilo, 
odpusti ga zanaveke iz cirkvene slu2be.

—  Peklenska kuhnja v Ruskim.
Ne za veruvati, как grozoviti Cin javiju iz 
Szentpétervara. V Kurdinu selu je jedna 
ruska mu2aCa svojuni Cerjum do dvesto 
ljudi skonCala, koji su kakti snoboki doäli 
к hi2i. V ovoj obCini su veC zdavnja spa- 
zili, da svi oni mu2i, koji su pohajali Ta- 
marin Olga Ivanovna dovicu i njenu Cer, 
Olgu, su se veC ne nazaj povrnuli. Zniknuli 
su, как da je zemlja pogutnula. К tomu vu 
velikim strahu su 2iveli ljudi v céloj oko- 
lici kajli su vidli, da vu vodi, koja blizo 
ove obcine teCe da god najdu mu2ko, mrtvo 
telo, koje je straäno rezmrevarjeno. — 2an- 
dari su oátru iztragu podigli i zazvedilo se, 
da se zadnji aldov, nekakov Abdul Haligulin 
trgovec zadnje dneve pri dovici zdrZaval. 
Na to se jeden tajni redar, Vasiljov opravil 
v bogeCku opravu i kakti bogica i3el к do
vici prosit. Blizo komoré je Culil, da straána 
duha ide vun. — Stel je poglednuti kaj je 
nutri, ali vu tim hipu dobeäala je ta dovica 
s Cerjom i sekirum su tirale bogicu v krej; 
— tak da je komaj vuáel. — Nazadnje su 
sekiru za njim hitile. — Na sreCu njegovu 
su ran onda mimo isii hatarski redari, ko- 
jim je detektív célú stvar povedal. — Redari 
su se na to odmah к dovici odpravili i s 
veltkum mukum, komaj i koinaj su obladale 
2ene, branile su se te kaCe, как pozoji. — 
Nazadnje su je itak zvezaii i onda iäli gled, 
kaj je vu stanju. — Grozota, kaj su tiadli. 
V komori je bilo. ne» .menje как 127 zak* 
lanih mu2ov, a v jednoj hi2i su posebna 
vrata naäli na podu, koja su se skrito od- 
pirala i zapirala. Kak je Covek na nje stal, 
samo je bilo treba onda jednu desku pri- 
tisnuti, i vrata su se odprla a Covek doli 
opal v pivnicu. — Tu su puáCale doli ove 
kaCe siromaäke mu2e. — V jednoj drugoj 
hi2i je bilo puno oru2ja, puäke pistole, no2i,

svakoformo stvari za muCiti i 2elezje. _
V jednoj zaprloj, skritoj hi2i je bilo vnogo 
zlaline, srebcrnine i penez. Так misliju, da 
su ovi pozoji ne bili prez pajdaSov. Do ve 
su 21 mu2ov polovili, med njirni osem 2en.
— Kak sc ka2e, iztraga bu joä slraäneäe 
Cine donesla na svetlo. za koje se joä ve 
nezna.

—  Vkanjlivec. Jednoga prevejanoga 
vkanjlivca iSCe ve redarstvo. Od viäe strani 
je doäla tu2ba v Peätu к redarskomu kapi- 
lanu, da jeden mladi, okolo 28—30 let star 
Covek veC viäe vremena puluje po fiumejs- 
kih cugi, i svigdai spitava‘ oiie putnike, koji 
v Ameriku idu, odkud su i koga imaju 
doma. — To si sve zapiäe v knji2icu, i onda 
na tretjim — Cetrtim ätacionu ga samo nes- 
tane. — Putniki misliju, da je to kakov 
slu2benik, koj kontrolira pulnike koji se v 
Ameriku spravljaju. — A ov gal2enjak onda 
telegrafira dimo к onoj familiji, odkud je 
ov iii on putnik, da peneze spreäa 2njih.
— Redarstvo do ve veC za tri takove lo- 
pováline zna. — Najpredi je telegrafiral Ivan 
Andraäovi 2eni v Lapos sledeCe. Draga 2ena! 
Zmenjkali su mi penezi. Joä 130 korun 
trebam za karte, drugaC nemrem putovati. 
Poäli mi te peneze v Nagykáta. — Zena je 
odmah poslala peneze, koje je on s hamiä- 
nim podpisom gori zel. — Isto tak je prosil 
po dvaput 100—100 korun v Peäti i v 
Törökbálintu od Tokár Andraáove i Urban 
Iätvanove 2ene, — ali ove peneze je veC 
ne vupal gori zeti, bojal se je, kaj ga nej 
prijeli. — Redarstvo misli, da je taj niäCi 
ne drugi, k ik  Pal Karoly, 26 let star áoá- 
tarski detiC iz Abádszáloka.

— Oslobodjen oroslan. V Drezda 
varaáu se pripetilo, da je z jednoga cirkusa, 
ran, da je najveC ljudstvo bilo nutri, vun 
skoöil zjedne krletke veliki oroslan i be2al 
med gospodu. Vnogi je od straha, omedlil. 
Slugi su najenput к njemu skoöili i s2e- 
Ijeznimi ápicami nazaj ga stirali na mesto, 
bez toga, da bi koga vgrizel.

—  KLASNE LOTTARIE pri Fischel 
Fűlöp (Strausz Sándor) knjizaru se 
mogu dobivati poleg izvorane céne.
I. klasa vlecenje majusa 19-ga.

Marica!« — A kad je doád domov u svoju 
komoru, razplakal se je как malo dicte. 

Deset godinah poslie tóga. —
Marica nije bila sretna. Niezin mu2 

Gjuro je pijanCuval i bil je ánjom grubjanski. 
VeC prve godine ju je tukel, druge godine 
je rodila diele, ali prerano; dvie godine za 
tim je opet rodila, ali slabo i bete2ljivo di
ele — a zatim nikaj viäe. — I opet za 
nieko vrieme su joj mu2a Gjuru mrtvoga 
domov donesli. Coviek je u pijanom staliáu 
u krCmi kroz átenge tak nesretno opal, da 
si je vrat prelrgnul i na miestu ostal mrtav. 
Marica se nije odviäe plakala, tnakar da mu 
to baä nije 2elela. Proälo je joä nekoiiko 
godinah i Mar.ca je postajala sve turobnija. 
Ljudi su govorili, da nije posve pri sebi. 
Niti se nebi bilo zi Cuditi, bole2ljivo diete, 
prezadu2eni posied, od nikud nade za то- 
guCnoet se podiCi, viäe krat nikaj za zagrizti, 
pak to joä nebi bilo najgore; alt misli na
proáloat, na Ivek a ........—

Ivek si je u tih deset godinah opet 
nekoiiko slotinah forinti priäparal; te joä 
uviek imal zlatno srdee, a to srdee inu opet 
donese nevolju. — Pri susedu jc sluga iz 
lojtre opal, atari sluga, pak se je pri tom 
oeznatno ranil. — Ivek je skoCil po lieCnika. 
Nije mu bilo treba tak naglo bieZati, ali

Ivek je Ivek. On se zvruCi i naglo prehladi, 
dobi vu2ganje pluC a zatim suäicu. Sad sam 
hodi к lieCniku te se lieCi, ali sve nepoma2e 
nikaj. On vidi da ánjim ide na kraj, ali za 
to nije zle volje, a kad vidi da se smrlna 
kosa sve viäe pribli2ava, otide joä jedan 
krai na okrugli vrh, da si joä jedan krat 
razgleda njemu nesudjeni Ru2manov mali 
posied. Straäno je kaälal, kad je gore doäel, 
a Marica, Cim ga je opazila, zadrhtala je na 
cielom tielu i priCela se plakati: »Oh dragi
Ivek, tvoji novci me tiäCu........ ja sam te
prevarila—prevarila........ a sad nemarn inira
niti pokoja . . . .  — uviek mislim na nes- 
reCu, koja me radi toga proganja, — ja 
budem za uviek prokleta!«

»Ah ti bedaCec« — véli Ivek — »cm 
sam ti ja one novee sve do krajeara pri- 
kazal . . .  pak se anda radi tih novae nikaj 
nestardj — ja bi rekel, da te druge stvari 
bolje tiäCul«

Sad se Marica как de2dj razplaCe: »Oh 
Ivek, Ivek, ineni je zlo iftlo! — Oh как bi 
mi dva bili mogli skupa srelni biti . . . .  рак 
sam ja tebi i meni cieli 2ivot pokvarila, svo- 
jom bezrazumoom £enitvum!«

»Meni nisi nikaj pokvarila« — odgo- 
vori Ivek — »ja sam se onda odmah pri-

miril . . . .  a sad je i onak svemu kraj i 
konec . . . .  Ali da si sebi samoj tu bol pri- 
redila,. . .  to je 2uhko . . . .  VidiS Marica, jer 
ti nikad nije dobro iálo, mislim uviek, da 
ti nekaj na poboläanje dugujein . . . .  Ja sam 
si nekaj priäparal od onda,. . . za tielo 
sam si na groblju veC miesto platil, a za 
duáu se pobrinul . . . .  nasliednikah nemam 
nikakövih. Budi tako dobra Marica, pak 
vzemi od mene herbiju, Cetiri sto forinti 
su . . . . timi si moreä kaj pomoCi, a za me 
moli jedan »Otac naä i Zdravu Mariju« kad 
untrem, a ja te gore u nebu neCu zaboraviti, 
veC Cu Boga prositi, da kad i ti gore dojdeá, 
da te polag mene posadi.«

Sad mu Marica priCme ruku kuáuvati 
i 2uhko plakati. »Oh ti dragi, ti dobri i 
predobri Ivek I« — Ivek pako lagano potegne 
svoju ruku iz njezinih i otide iz Okrugloga 
vrha dole.

Cetiri tjedna zatim su lveka na groblje 
odnesli. Ciela obeina se je plakala, baä je 
izgledalo, как da njih svih otca zakapaju. 
A najbolje se je plakala za zidom od groblja 
jedna blieda i strvena 2en a------- Marica.

Em. Koll*y.
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H  n z c o n c a !
г  э  - 4 j i r  dpi с я И  t u m .  •

Minden hölgynek kétségtelenül leghőbb vágya, hogy .............— ■ 1 r  ■ ......... .... -  ■—
mentői szebb legyen s hogy ezen célját elérhesse, meg^
ragad minden alkalmat és a legképtelenebb dolgokkal ke- T ö b b  n a g y  g y á r  fizetési zava ra i fo ly tán  fel-
negeti arcát. — A legtöbb esetben saját kárára teszi ezt, hata lm aztattam  n a gy  m e n n y isé g ű  c ip ő n e k
mert nemcsak, hogy szép nem lesz, nanem ellenkezőleg e lőá llítási á ron  a lu l va ló  e ladásra . E la d o k  te-
sok esetben tönkre teszi arcbőrét úgy, hogy igen hosszú hát m in d e n k in e k
idő, gondos ápolás kell ahhoz, hogy ismét helyrehozza.

Az a világon egyedülálló siker, melyet Gutori Földes л  , г -  x  о  * **• • *»•
Kelemen aradi gyógyszerész Margit-Crémc-jével elért, ■ z par térti es z par női cipót
(különösen Francia- és Németországban) sok embert arra

ratlan és csodálatosan ható szert utánozzák. Természetes n АA r f  "
hogy ez senkinek sem sikerül, mert a Margit-Créme ké- о m ii«f Ẑ I a fы n f r f r n ^
szitésének titkát senki más nem ismeri, mint a fe»találó S zá llítá s  u tánvétte lL M e g  k
és készítő s épen azért, mert a titkot soha senkire nem ré le k  v a g y  a  pénzt v is szaad om ,
bízta, hanem minden egyes készítményt maga állít elő, _  • • *. a
a M arg lt -C ré m s mindig egyforma, annak kidolgozása a F  R E IN E R  C I D O k Í V l t e l
leggondosabb, tehát hatása is rögtöni és biztos. Óvakod-
junk tehát arcunkat mindenfélével kenegetni és használ- - / «  Krakau Ив ICC
junk oly szert, melyet angol, amerikai és franczia hir- V H "  Л*»
neves orvosok is ajánlanak, mint egyedül b iz to s é s ér- 
ta lm a t la n  szert az a rc  szép íté sé re  és a szépség meg
őrzésére. Ez a világhírű szópitőszer a Földes-féle M arg it-  ■ I I I  0  Ш
Créme, mely már 4— 5 napi használat után teljesen j I  MBM |  M M  В Ц Ц н А ц
átalakítja az arc bőrét, eltünteti a szep lők st, m ájfo l- I  Ц  I l I I I I I I I  I  #  I I  i  j
tokát, kiütéseket, bőrétkét, m ite ssze rt, a rc - é s kéz- I  I  I  I  I  I  I  I  I  W \  J \  #  I  I
vö rössé get. Az arc ideális szép, üde é s ifjú lesz s L g  I
amellett a Margit-Crém teljesen árta lm atlan . O #

Ara : kis tégely i ko rona , nagy tégely a korona , a d u  A T/S
Margit-szappan 70 f illé r és Margit pouder (fehér rózsa К А г п А  1 KJ l
és créme színben) 1 ko ro na  20 fillér. Ezen szerek mind- __
egyike külön is használható. A Földes-féle Margit-Créme Д  D  С 4 C* I C* * 7  Д
kapható a világ minden nagyobb gyógyszertárában, ahol * *  * 1 E é L* V-l E s £ *  /Л
pedig raktáron nem volna, tessék egyenesen a készítőnek
így címezve imi: Fö lde s Kelem en  gyógyszerész, Arad. ПfeZ* fe fa$ZW al(tirábM

Kapható: 506 2—8 j X Í -a

C«áktorn|án РЕТНЙ JENŐ gyógyszertárában. C s á k t o r n y a  H 1 1 _ ,
(M RÁ Z-fé le  vendéglő udvarán).

т о > ' и . т ”  „jtangya-sfeborszm” v é d v e .  Я

í Legjobb fájdalomcsillapító, kitűnő, nélkülözhetetlen háziszer bedörzsölésre. 2
§ nagy üveg ára 1 K. 50 fill. * 2
\ 86728-52 k ís  üveg ára 80 fitt. 2
5 Kapható: Csáktornyán a gyógyszertárban d
4 és az egyedüli készítőnél: я

5zfics Sándor jyíjyszerfeznfl Xhkonáron 3
\ Zalamcgve. (Számos elismerő levél). л

Gabona á ra k .  — Ciena Ш ка .
m m ázsa  1 т . -cent, || kor. fill.

B úza P Sen ica I 2 5  0 0  —
R ozs H r* 16 0 0 —
л гр а  JeC m en 14  20  —
Zab Zol) I 1 6 .0 0 —
K uko ricza  u j K uruza  no va J 15  4 0  —
F eh ér bab  u j G rab beli 15 50  —
S á r g a  bab » Suti 14 .00—
V egyes bab » ziné5an> 13 ‘2 0  —
K en derm ag  Konopljenoseme 14 0 0 —
L en m ag Leu II 20  0 0 —
Tök m ag  KoéCice 2 1 .0 0 —
B ü kkö n y G raburka || 1 5 0 0 —

Г *  Budapesten. - Nyári és téli
L S a S Z a r T U r a O  gyógyhely, a magyar Irga l-  
m asrsn d  tu lajdona. Elsőrangú kénes hévvizű gyógy 
fürdő ; modern berendezésű gőzfürdő, kényelmes iszap-, 
m edence- és kádfürdők, melyek kiváló gyógyhatással hasz
náltatnak az összes reum atikus- és idegbántalm aknál. 
Uszodák, hő lág-, sz é n sa va s- és villam osviz-fürdők. Ivó- 
és belélegzés!- kúra. Prospektust ingyen és bérmentve 

küld AZ IGAZGATÓSÁG.
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— К ráki pribita áena. V Battonya 
obéini je ne zdavnja vumrla 2urka Manova 
dovica. Po smrti njenoj su govorili v soli, 
da je bila coprnica, i nevuóeni, neizobraZni 
vlahi au to verovali. — Na vuzmeni pon- 
deljek se Simdera Abraham s gestimi paj- 
daái odpravil na grobje, oínali doviőin grob, 
vtrgli raku gori, i mrlvu ftenu ran Cez srdce 
8 15 cm. dugim Cavlom pribili k ráki, mis- 
leő, da lak nebu mogla vun vujti. — Pan
dan su neőemurjake s polovili.

— Vlovljen razbojnik. V Szőlős ob
Cini su vmorjenu naáli jednu 90 let staru 
t e nu. — Zandari su najenput podigli iztragu 
i vlovili Frigy Lajoäa, koj je pri slarici za 
kuöuSa bi. — Prhler, straZomeäler je зато 
na probu zakriCal nad deCkom. Ti si vmo- 
ritelj! Hódi s menőm pokaZi mi, kam si skril 
knjiZicu od Sporkasse! DeCko se na to lak 
prestraZil, da je iSel s Zandari i potegnul 
vun z metja knjiZicij od 16 jezer korun. 
A zatim je valuval, da je on Zagutil staricu, 
kajti mn je ne Stela jedno korunu dali. Po 
tim je otiSel v cirkvu prodeátvu posluáat.

Nekaj za kratek саз.
К a j b i n e j !

Mala nesrcóa se pripetila s financi. —
Kak su se peljali z KaniZe, na putu se 

jim potrl kotaC na koli.
Za Cas dojde ta jeden kanas, koj je 

pasel svinje v blizini i véli dajim on spravi 
drugoga kotaCa, — ali za dühre peneze. — 
Za íertalj vure je vcó tam bil s novim ko- 
taCom i financi su mu ne mogli zadosla 
zahvaliti, kak je on tini öovek. —

Osobito fővigyázó mu je zahvaljuval 
lépő i rekel, da ako bi mu mogel vu Cem 
na pornoé biti samo naj dojde k njemu, on 
mu pomore, kak najveC. —

Samo toga se bojim — véli finánc — 
da nete mogli spoznati.

Ah, kaj bi ne ! Steru svinju ja jenput 
dobro poglednem, nju bum póznál makar 
za deset let pollam.

Po gavallerskim.
Sneidar: Ja sam doSel — gospon mladi 

— po onih dvesto korun, kaj sie mi duZni. 
VeC dosti dugó Cekam!

Mladi gospon: Kaj ste mi nepriliéen 
navék, gospon Smok? Pa jeli vi imate bol- 
Sega kum'afla kak sam vám ja? éteri vám 
je duzen tak toCno i verno, kak ja? Samo 
ite na posel! Zbogom!

840/ik. 909. I  Árverési hirdetmény.
A Csáktornyái kir. jbiróság közhirré te

szi, hogy dr. László Béla Csáktornyái ügy
véd állal képviselt Kodba Jénosné szül. 
Filipan Katalin lapányi lakos végrehajtató- 
nak Filipan Verona előbb nagymárloni je
lenleg férj. Percsics Istvánná banovajarogai 
lakos végrehajtást szenvedett elleni 175 kor. 
30 fill, tőke s járulékai iránti végrehajtási 
ügyében az árverést az 1881: évi LX. t. c. 
144, és 146 §§-ai alapján elrendelte minek 
folytán végrehajtalónak 175 kor. 80 fill, 
tőke, ennek 1908. évi szeptember hó 6-tól 
járó 5% kamatai, 32 kor. 90 fill. per. 15 
kor. végrehajtás kérelmi, 21 kor. árverés 
kérelmi és a még felmerülendő költségekből 
álló követelése kielégítése végett a nagy- 
kanizsai kir. törvényszék és a Csáktornyái 
kir. járásbíróság területéhez tartozó a lapányi 
79 sz. tkvben 39/b hrsz sz ingatlannak 
Fiiipán Veronái illető 1/4-ed része 320 kor. 
bec9áron, a lapányi 79 sz tkvben 40/b hrsz 
sz ingatlannak ugyanazt illető 1/4-ed része

140 kor. becsáron, a lapányi 79 sz tkvben 
felvett legelő és erdő illetőségnek ugyanazt 
illető 1/4-ed része 80 korona becsáron, a 
lapányi 128 sz tkvben I. 2ü4/a/2 hrsz sz 
ingatlannak ugyanazt illető 1/2-ed része 97 
kor. becsáron.

1909. Rijns bé 28-án i, i. 10 inkor
Lapány községházánál dr. László Béla Csák
tornyái felperesi ügyvéd vagy helyettessé 
közbejöttével megtartandó nyilvános bírói 
árverésen eladatni fog. 545

Kikiáltási ár a fentebb kitett becsár, 
melynek felénél alacsonyabb áron a 39/b 
hrsz sz ingatlan el nem adható a többi in
gatlan pedig a becsár 2/3-ánál alul el nem 
adható.

Árverezni kívánok tartoznak a becsár 
10*/o-át készpénzben vagy óvadékképes pa
pírban a kiküldött kezéhez letenni és pedig 
32 kor. 14 kor. 8 kor és 9 kor. 70 fillért.

Vevő, amennyiben a kikiáltási árnál 
magasabb ígéretet telt, köteles nyomban a 
kikiáltási ár százaléka szerint megállapított 
bánatpénzt az általa ígért ár ugyanannyi 
százalékáig kiegészíteni.

Ha ezen kötelezetségének eleget nem 
tesz ígérete figyelmen kívül marad és az 
árverésben mely haladéktalanul folytatandó 
részt nem vehet.

107/1909. sz.

Árverési hirdetmény
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. 

évi LX. t. ez. 102. § a értelmében ezennel 
közhirré teszi, hogy a Csáktornyái kir járás
bíróság 1909. évi V. 72/1. számú végzése 
következtében dr. Hajós Ferenc ügyvéd 
által képviselt Gróf Festetics Pál javára 
242 К 90 f s jár. erejéig 1909. évi február 
hó 18-án foganatosított kielégítési végrehajtás 
utján lefoglalt és 2035 К becsült gombok, 
vaspénzszekrény, cérna, pamuk és üzleti 
felszerelvényekből álló ingóságok nyilvános 
árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a Csáktornyái kir. já
rásbíróság 1909. évi V. 72/2 sz. végzése 
folytán 242 К 90 t. tőkekövetelés, kamat 
28 К 30 f. biróllag már megállapított költ
ségek erejéig Csáktornyán a városház épü
letében leendő eszközlésére

1909. éli Rájas M 19-lk lapjának d. i. 3 éréji
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szán
dékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok az 1881. év- 
LX. t.-cz. 107. és 108. § a értelmében kész
pénzfizetés mellett a legtöbbet ígérőnek becs 
áron alul is el fognak adatni.

Csáktornya, 1909. május 5. 543

193. sz. 1909. végrh.
Árverési hirdetmény.

Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. 
évi LX. t. ez. 102. §-a értelmében ezennel 
közhirré teszi, hogy a perlaki kir. járásbíró
ság 1908. évi Sp. II. 114/3. sz. végzése kö
vetkeztében dr. Ollop Mór ügyv. által képv. 
Bassa Andráe |avára 150 kor. s jár. erejéig 
1908. évi junius hó 25-én foganatosított ki
elégítési végrehajtás utján fölülfoglalt és 961 
kor 60 fill, becsült következő ingóságok, u. 
m: ló, kocsi, hordók, teknyők, üzleti fel
szerelések és szobabútor — nyilvános ár
verésen eladatnak.

Mely árverésnek a perlaki kir. járás
bíróság 1909. V. 148/2 számú végzése 
folytán 150 kor. tőkekövetelés, ennek 1908.

junius hó 6 napjától járó 5*/« kamatai és 
eddig összesen 70 kor. 52 fillérben biróilag 
már megállapított költségek erejéig, a fize
tett összeg beszámításával Páloveczen al
peresek lakásán leendő megtartására 

1909. évi lájus lé 17-én tf. i  2 érikor 
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szán
dékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. 
évi LX. t.-cz. 107. és 108. §-ai értelmében 
készpénzfizetés mellett, a legtöbbet ígérőnek, 
becsáron alul is el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingósá
gokat mások is le- és felülfoglaltatták és 
azokra kielégitési jogot nyertek volna, ezen 
árverés az 1881. évi LX t.-k. 120. §. értel
mében ezek javára is elrendeltetik. 533

Perlakun, 1909 évi április hó 28.

760/1909 Árverési hirdetmény.
A Csáktornyái kir. jbirórág tekintettel 

az 512/tk. 909 sz iratok melleit másalatban 
elfekvő nagykanizsai kir. törvényszéknek 
3868/P. 908 sz. végzésére a drávavásárhelyi 
1674 sztkjben a Csáktornyái Gőzmalom szö
vetkezet javára 1273 K. 98 f. tőke és jár 
erejéig 50 77 f. tk. 907 és 4853/tk. 908. 
sz. végzésekkel előjegyzett zálogjog illetve 
bekebelezett végrh. zálogjognál kitüntetni 
rendeli, hogy ezek tulajdonjoga Csáktornyái 
Gőzmalom és Villamtelep r. társaságra szál
lóit, — egyúttal közhirré teszi, hogy dr. 
Kovács Lipót ügyvéd által képviselt Csák
tornyái Gőzmalom és Villamtelep г. I vég- 
rehajtatónak, — Klucsarics Tamás dráva
vásárhelyi lakos végreh. szenvedett elleni 
1273 K. 98 fill, töke, s jár iránti végreh. 
ügyében az árverést az 1881. LX. tez 144. 
146 §§-ai alapján elrendelte, minek folylán 
végrehajtalónak. 1273 K. 98 fill tőke, ennek 
1907 évi december hó 12-IŐI járó 5*/*v 
malai, 113 K. 90 fill. por. 27 К. 75 fill, 
végreh. kérelmi 24 kor. 65 fill, árverés ké
relmi és a még felmerülendő költségekből 
álló követelése kielégítése végett a nagy- 
kanizsai kir tszék és a Csáktornyái kir. 
jbiróság területéhez tartozó s a drávavásár
helyi 1674 sztjkvben felvett 160 hrsz egész 
ingatlan 1737 kor. btcsáron

1909. évi jvnius hé 3 napján é. e. 10 érikor 
Drávavásárhely községházánál dr. Kovács 
Lipót felperesi ügyvéd vagy h. közbejöt
tével megtartandó uyilvános bírói árverésen 
eladatni fog

Kikiáltási ár a fentebb kitett becsár, 
melynek felénél alacsonyabb áron az ingat
lan el nem adható.

Árverezni kívánók tartoznak a becsár 
10°/o"át készpénzben vagy óvadékképes pa
pírban a kiküldött kezéhez letenni és pedig 
173 kor. 70 fill. 546

Vevő amennyiben a kikiáltási árnál 
magasabb ígéretet tett, köteles nyomban a 
kikiáltási ár százaléka szerint megállapított 
bánatpénzt az általa ígért ár ugyanannyi 
százalékáig kiegészíteni.

Ha ezen kötelezettségének eleget nem 
tesz, igerete figyelmen kívül marad és az 
árverésben mely haladéktalanul folytandó 
részt nem vehet.

Vevő köteles a vételárt három egyenlő 
részletben, még pedig az elsőt az árverés 
jogerőre emelkedésétől számított 30 nap 
alatt, a másodikat ugyanattól 45 nap alatt, 
a harmadikat ugyanattól 60 nap alatt, min
den egyes vételár részlet után az árverés, 
napiától számítandó 5 •/• kamattal együtt 
az árverési teltételekben meghatározott helyen 
és módozatok szerint lefizetni. 635



Irógépszallagok,
Irógépszénpapir.

Irógépolaj,
Radír és

Írógéppapír,
Kitűnő minőségben, nagy vülasz- 

tékban kapható

Strausz Sándor
könyvkereskedésében, Csáktornyán.

Steckenpferd-
íiliontejszappan

Legenyhébb szappan arcbőrre és szeplő 
ellen jő hatással.

Mindenütt Kapható!
»6o 13—40

}o hl. 1908 évi muraközi fe
hér bor és 56 liter törköly

pálinka eladó.
Viziszentgyörgy (Oskolahegy)

ALSZEGHY ALAJOS.

to hl. 1908 godisnjo medji- 
nursko bélo vino i 56 liter 

dropzganica se prodaje.
Viziszentgyörgy (Oskolahegy)

ALSZEGHY ALAJOS.
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